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- GOSHO PER DIALOGARBUDISME I VIDA QUOTIDIANA

1) Herencia de la Ley suprema de la vida. Los Escritos de Nichiren Dais-
honin. pàg. 227  

La relació de mestre i deixeble, tal
com la planteja el budisme, és una
connexió de vida a vida basada en la
Llei mística. Parlant en sentit gene-
ral, és un llaç entre dues persones
que es produeix quan el mestre té
alguna cosa per transmetre al dei-
xeble, ja siguin coneixements, habi-
litats o tècniques. Però en el cas del
budisme, el que el mestre transmet
és l’esperit del Buda, basat en la
Llei. La relació de mestre i deixeble
és necessària per practicar correcta-
ment la Llei i assegurar la seva
transmissió. 

La nostra organització és una xarxa
d’amics unida per la noble aspiració
de concretar la pau per a tota la
humanitat. Creiem en la nostra

El Daishonin indica que l’herència
de la Llei suprema de la vida

només és allà on les persones invo-
quen Nam-myoho-rengue-kyo uni-
des entorn d’un mateix objectiu,
malgrat tots siguin individus dife-
rents, i es donen suport i s’encorat-
gen els uns als altres, sense cap
mena de discriminació. El Daishonin
assenyala, a més, que el daimoku
que es realitza amb aquest esperit
és el veritable objectiu de la propa-
gació, i que és mitjançant aquesta
fe com es pot assolir el noble desig
del Kosen-rufu. 

El president Toda deia que la Soka
Gakkai seria eternament victoriosa
mentre es basés en la unió de per-
sones distintes però unides amb un

mateix propòsit. Per això, la clau per
assolir el Kosen-rufu és la unió en la
fe. 

La fe en el budisme del Daishonin
sempre es basa en la Llei. Practi-
quem la Llei i la propaguem. Per
assolir els nobles i importants
objectius de manifestar la budeïtat
en aquesta existència i de concretar
el Kosen-rufu, necessitem estar
units espiritualment, i avançar amb
un mateix propòsit. Per a aquesta
finalitat és essencial tenir un mestre
que practiqui correctament la Llei.
Per això, Nikko Shonin, el successor
del Daishonin, va assenyalar estric-
tament: Si no seguim la relació
correcta entre mestre i deixeble, no
hi ha manifestació de la budeïtat. 

Les bases per
manifestar la
budeïtat

Tots els deixebles i seguidors laics de Nichiren han d’invocar
Nam-myoho-rengue-kyo amb la postura de ser diferents perso-
nes però centrades en un mateix propòsit, transcendint totes
les diferències que hi pugui haver entre elles fins que es tor-
nin inseparables com els peixos i l’aigua on neden. Aquest llaç
espiritual és la base per a la transmissió universal de la Llei
suprema de la vida i de la mort. Aquí rau el veritable objectiu
de la propagació de Nichiren. Quan estiguin units d’aquesta
manera, fins i tot el gran desig de la propagació universal
podrà concretar-se.1.
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capacitat d’arribar a la budeïtat en
aquesta vida, i procurem ajudar per-
què tots els altres també ho facin.
Específicament, això significa que
creiem en la Llei corporificada en el
Gohonzon i dediquem la vida al
Kosen-rufu. 

Transcendir totes les diferències
significa que, entre els deixebles
del Daishonin, no hi ha d’haver cap
oposició ni rebuig als altres. Ser
inseparables com els peixos i l’ai-
gua on neden podria entendre’s
com l’esperit de valorar-nos els uns
als altres, conscients que tots som
irreemplaçables, i procurar estimu-
lar cadascú perquè desplegui el
millor d’ell mateix. D’aquesta mane-
ra, moltes persones diferents uni-
des amb un mateix propòsit signifi-
ca suport mutu i unió espiritual. 

La unió de moltes persones entorn
d’un mateix objectiu és el principi
suprem de valorar al màxim cada
individu i permetre-li expressar ple-
nament el seu potencial. 

Diferents persones reflecteix la
noció que cada persona posseeix
una missió pròpia, un talent únic i
un conjunt de circumstàncies irre-
petibles; un mateix propòsit signifi-
ca que, malgrat la individualitat,
necessitem buscar una convergèn-
cia de l’esperit. 

Cada persona, sense cap excepció,
té una missió. Cada persona dispo-
sa d’un potencial infinit. La pregun-



A la cita anterior, el Daishonin
també diu: Encara que els mals
siguin molts, no prevaldran davant
una sola gran veritat. Per triomfar
sobre les forces combinades del
mal, les bones persones han d’en-
fortir-se i unir-se. Si les persones
bones no aconsegueixen prevaldre,
la gent de males intencions gover-
narà el món. 

En essència, les funcions negatives
busquen crear divisions entre les
persones i també en el fur intern de
cada individu. 

El fet que hàgim format una organit-
zació de persones dedicades al bé i
a la lluita contra la injustícia, és una
conseqüència natural del desig d’ex-
pandir el bé en aquesta època i de
concretar per a tots un món de pau,
estabilitat i felicitat.

Ara, passi el que passi, esforci’s en
la fe i estableixi una reputació com
a devot del Sutra del Lotus, i conti-
nuï sent el meu deixeble la resta de
la seva vida. Si el seu propòsit és el
mateix que el de Nichiren, llavors
vostè ha de ser un bodhisattva de la
Terra. I si és un bodhisattva de la
Terra, no hi pot haver el menor
dubte que ha estat deixeble del
buda Shakyamuni des del remot
passat.4. 

El Daishonin afirma que tots els qui
s’esforcen en la seva pràctica amb
el mateix propòsit que ell, han de
ser bodhisattves de la Terra. És una
exhortació que indica que tenir un
mateix propòsit amb Nichiren, signi-
fica fusionar el nostre esperit amb
el de Nichiren. 

El Daishonin sempre encoratjava els
seus seguidors a respectar-se i a
donar-se suport mútuament. Podem

inferir que els seguidors del Daisho-
nin es reunien amb freqüència a lle-
gir les seves cartes, estudiar les
ensenyances i debatre sobre el sig-
nificat d’assolir la budeïtat en
aquesta existència o sobre com pro-
moure el Kosen-rufu. Aquestes tro-
bades s’assemblaven moltíssim a
les nostres reunions de diàleg
actuals. 

Perquè vivim en una època difícil,
necessitem encoratjar-nos els uns
als altres per  poder avançar. La
pràctica budista no la podem realit-
zar sols. 

Tots som budes. Per tant, criticar-
nos els uns als altres és criticar un
buda. Com que tots som entitats
dotades de la budeïtat, hem de res-
pectar-nos mútuament. A la Soka
Gakkai ha de predominar l’esperit
descrit en el fragment: Ha de posar-
se dempeus i saludar-lo des de
lluny, amb el mateix respecte amb
què donaria la benvinguda a un
buda. 

El que importa és la fe directament
enfocada en la concreció del Kosen-
rufu. És vital que ens posem dem-
peus junts, amb una mateixa aspira-
ció, i que dialoguem obertament i
sincerament.

ta és què cal fer perquè aquest
potencial es torni realitat. 

Quan una persona du a terme la
seva revolució humana, brinda
coratge i esperança als altres i els
infon convicció i confiança, llavors,
la inspiració d’una persona es trans-
met naturalment a les altres i això
genera una immensa energia de
canvi. 

Nichiren Daishonin diu: L’alegria és
que tant un mateix com tots els
altres posseeixen saviesa i benevo-
lència.2 L’essència del budisme de
Nichiren i el camí fonamental de la
Soka Gakkai passen per crear un
món en el qual puguem ser feliços
juntament amb els altres. 

Quan en el poble predomina la unió
de diferents persones amb un
mateix propòsit, aquestes persones
podran assolir totes les seves fites;
en canvi, quan són iguals en apa-
rença però tenen diferents pensa-
ments, no seran capaces d’obtenir
res de digne… Encara que els mals
siguin molts, no prevaldran davant
una sola gran veritat, de la mateixa
manera que una sola pluja torrencial
és suficient per posar fi a molts
incendis voraços. Aquest principi
també s’aplica a Nichiren i als seus
seguidors.3

Encara que un grup sembli que és
uniforme o iguals en aparença, si el
cor dels seus membres no vibra
conjuntament, no podran assolir
res. D’altra banda, encara que un
grup sembli ser divers i heterogeni,
format per persones diferents, si el
cor dels seus integrants vibra a l’u-
níson, podran enfrontar qualsevol
desafiament. 
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2) Gosho Menchu, pàg. 761
3) Sobre la unió de molts individus entorn d’un mateix objectiu. Los

Escritos de Nichiren Daishonin. pàg. 648
4 El Verdadero aspecto de todos los fenómenos. Los Escritos de Ni-
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